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CONFERENCE CONTEXT
1.

Marc. Gr. 447



https://www.dfhg-project.org/ https://www.digitalathenaeus.org/ http://www.digitalmarmorparium.org/ 

Leipzig Open Fragmentary Texts Series (LOFTS)

This book describes a new model for digital editions of his-
torical fragmentary texts, i.e. texts that have been lost in 
their original form and survive only through citations and 
reuses in later works. This book describes the current state 
of digital libraries of fragmentary texts and presents two 
new related projects: the “Digital Fragmenta Historicorum 
Graecorum” project, which is the digital and expanded ver-
sion of the Fragmenta Historicorum Graecorum (FHG), and 
the “Digital Athenaeus” project, which provides an inven-
tory of authors and works cited in the Deipnosophists of 
Athenaeus of Naucratis with a data model for their identifi-
cation and analysis.

M
on

ic
a 

B
er

ti 
 

  D
IG

IT
AL

 E
D

IT
IO

N
S 

O
F 

H
IS

TO
R

IC
AL

 F
R

AG
M

EN
TA

R
Y 

TE
XT

S

DIGITAL EDITIONS 
OF HISTORICAL 

FRAGMENTARY TEXTS

Digital 
Classics 
Books

5

Monica Berti

https://doi.org/10.11588/propylaeum.898

https://www.dfhg-project.org/
https://www.digitalathenaeus.org/
http://www.digitalmarmorparium.org/
https://doi.org/10.11588/propylaeum.898


Leipzig Open Fragmentary Texts Series (LOFTS)

This book describes a new model for digital editions of his-
torical fragmentary texts, i.e. texts that have been lost in 
their original form and survive only through citations and 
reuses in later works. This book describes the current state 
of digital libraries of fragmentary texts and presents two 
new related projects: the “Digital Fragmenta Historicorum 
Graecorum” project, which is the digital and expanded ver-
sion of the Fragmenta Historicorum Graecorum (FHG), and 
the “Digital Athenaeus” project, which provides an inven-
tory of authors and works cited in the Deipnosophists of 
Athenaeus of Naucratis with a data model for their identifi-
cation and analysis.

M
on

ic
a 

B
er

ti 
 

  D
IG

IT
AL

 E
D

IT
IO

N
S 

O
F 

H
IS

TO
R

IC
AL

 F
R

AG
M

EN
TA

R
Y 

TE
XT

S

DIGITAL EDITIONS 
OF HISTORICAL 

FRAGMENTARY TEXTS

Digital 
Classics 
Books

5

Monica Berti

https://doi.org/10.11588/propylaeum.898

digital edition 
critical extraction, selection, production, analysis, 

interpretation and annotation of  
digital data about ancient authors and works

https://doi.org/10.11588/propylaeum.898


Leipzig Open Fragmentary Texts Series (LOFTS)

This book describes a new model for digital editions of his-
torical fragmentary texts, i.e. texts that have been lost in 
their original form and survive only through citations and 
reuses in later works. This book describes the current state 
of digital libraries of fragmentary texts and presents two 
new related projects: the “Digital Fragmenta Historicorum 
Graecorum” project, which is the digital and expanded ver-
sion of the Fragmenta Historicorum Graecorum (FHG), and 
the “Digital Athenaeus” project, which provides an inven-
tory of authors and works cited in the Deipnosophists of 
Athenaeus of Naucratis with a data model for their identifi-
cation and analysis.

M
on

ic
a 

B
er

ti 
 

  D
IG

IT
AL

 E
D

IT
IO

N
S 

O
F 

H
IS

TO
R

IC
AL

 F
R

AG
M

EN
TA

R
Y 

TE
XT

S

DIGITAL EDITIONS 
OF HISTORICAL 

FRAGMENTARY TEXTS

Digital 
Classics 
Books

5

Monica Berti

https://doi.org/10.11588/propylaeum.898

digital edition 
critical extraction, selection, production, analysis, 

interpretation and annotation of  
digital data about ancient authors and works

https://doi.org/10.11588/propylaeum.898


Καὶ ὅλα δὲ ἔθνη περὶ µέθας διατρίβοντα µνήµης ἠξίωται. 
Βαίτων γοῦν ὁ Ἀλεξάνδρου βηµατιστὴς ἐν τῷ 
ἐπιγραφοµένῳ Σταθµοὶ τῆς Ἀλεξάνδρου Πορείας καὶ 
Ἀµύντας ἐν τοῖς Σταθµοῖς τὸ τῶν Ταπύρων ἔθνος φησὶν 
οὕτω φίλοινον εἶναι ὡς καὶ ἀλείµµατι ἄλλῳ µηδενὶ χρῆσθαι 
ἢ τῷ οἴνῳ. τὰ δ᾿ αὐτὰ ἱστορεῖ καὶ Κτησίας ἐν τῷ Περὶ τῶν 
Κατὰ τὴν Ἀσίαν Φόρων· οὗτος δὲ καὶ δικαιοτάτους αὐτοὺς 
λέγει εἶναι. Ἁρµόδιος δὲ ὁ Λεπρεάτης ἐν τῷ Περὶ τῶν Παρὰ 
Φιγαλεῦσι Νοµίµων φιλοπότας φησὶ γενέσθαι Φιγαλεῖς 
Μεσσηνίοις ἀστυγείτονας ὄντας καὶ ἀποδηµεῖν ἐθισθέντας. 
Φύλαρχος δ᾿ ἐν ἕκτῃ Βυζαντίους οἰνόφλυγας ὄντας ἐν τοῖς 
καπηλείοις οἰκεῖν, ἐκµισθώσαντας τοὺς ἑαυτῶν θαλάµους 
µετὰ τῶν γυναικῶν τοῖς ξένοις, πολεµίας σάλπιγγος οὐδὲ ἐν 
ὕπνοις ὑποµένοντας ἀκοῦσαι. διὸ καὶ πολεµουµένων ποτὲ 
αὐτῶν καὶ οὐ προσκαρτερούντων τοῖς τείχεσι Λεωνίδης ὁ 
στρατηγὸς ἐκέλευσε τὰ καπηλεῖα ἐπὶ τῶν τειχῶν 
σκηνοπηγεῖν, καὶ µόλις ποτὲ ἐπαύσαντο λιποτακτοῦντες, 
ὥς φησι Δάµων ἐν τῷ Περὶ Βυζαντίου. 

Whole peoples, moreover, have been thought to deserve being 
described as spending all their time drunk. Alexander’s 
quartermaster Baiton, for example, in his treatise 
entitled Stages of  Alexander’s Journey (FGrH 119 F 1), along 
with Amyntas in his Stages (FGrH 122 F 5), claim that the 
Tapyrians like wine so much that they anoint themselves with 
nothing else. Ctesias in his On the Tributes Paid throughout 
Asia (FGrH 688 F 54) records the same information; he also 
claims that they are the most honest people in the world. 
Harmodius of  Lepreum in his On the Customs in 
Phigaleia (FGrH 319 F 2) claims that the Phigaleians, whose 
city is on the Messenian border and who are used to being 
away from home, like to drink. Phylarchus in Book VI 
(FGrH 81 F 7) (says) that because the inhabitants of  
Byzantium guzzle wine, they live in the bars and rent out their 
own bedrooms, wives and all, to foreigners, and cannot stand 
to hear a war-trumpet even in their dreams. This is why, when 
they were being attacked at one point and failed to show any 
courage in defending their walls, their general Leonides 
ordered bars to be set up under canopies on top of  the walls, 
and even then they barely stopped deserting their positions, 
according to Damon in his On Byzantium (FGrH 389 F 1). 

Athenaeus, Deipnosophistae 10.59 = 442b-c (ed. Olson)

https://www.loebclassics.com/view/atheneus_grammarian-learned_banqueters/2007/pb_LCL274.111.xml
https://www.loebclassics.com/view/atheneus_grammarian-learned_banqueters/2007/pb_LCL274.111.xml
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Athenaeus, Deipnosophistae 442b-c (10.59)

https://inception-project.github.io/use-cases/digital-athenaeus/ 

(ed. Kaibel)
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DATA AND METHODS
2.

https://www.digitalathenaeus.org/tools/KaibelText/named_entities_concordance.php?what=%CE%A4%CE%AF%CE%BC%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CF%82%7Clemma


• lack of  ancient Greek data in indices, catalogs, and other philological 
resources (printed and digital) 

• original contextual language hidden in modern bibliographic tools 
(fragmenta, frustula, excerpta, reliquiae, etc.) 

• contribution to/from computational linguistics and NLP for 
Ancient World data



NEs recognition and annotation
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NEs disambiguation
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CITE Architecture
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CRITICAL ANNOTATIONS 
AND EDITIONS

3.



https://www.w3.org/annotation/ 

https://www.w3.org/annotation/
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a collaborative environment 
and interface

http://www.homermultitext.org/ict2/?urn=urn:cite2:hmt:vaimg.2017a:VA012RN_0013
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Athenaeus, Deipnosophistae 442b-c (10.59)
Marcianus Graecus 447, 198v



Marcianus Graecus 447, 198v Athenaeus, Deipnosophistae 442b-c (10.59)
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